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1

PRVO POGL AV LJ E

KUCICA NA STABLU  
OD 39 KATOVA

Bok, ja sam Andy.
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2 3

Ovo je moj prijatelj Terry.
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2 3

Mi živimo na stablu.

Ali ovdje Ali ovdje 
nema nikoga.nema nikoga.

Hee, Hee, hee.hee.
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4 5

Dobro, kada kažem „na stablu“, mislim u kućici 
na stablu. A kada kažem „kućica na stablu“, ne 
mislim na bilo kakvu kućicu – nego na kućicu na 
stablu od 39 katova. (Imala je 26 katova, ali dodali 
smo ih još 13.)
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4 5

No, što čekate?
Penjite se!
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Strogo čuvana tajna  Strogo čuvana tajna  
još nedovršenog kata.još nedovršenog kata.

Platforma za Platforma za 
promatranje zvijezda.promatranje zvijezda.

Solarni paneli.Solarni paneli.

Antigravitacijska Antigravitacijska 
komora.komora.

Stvarno Stvarno 
mogu plesati!mogu plesati!

DiskoDisko

Zoološki vrt s Zoološki vrt s 
bebama dinosaura.bebama dinosaura.

Trampolin.Trampolin.

SURLONATOR
SURLONATOR

Mrlje od tinte.Mrlje od tinte.

Ludi pingvini.Ludi pingvini.

Još luđi Još luđi 
zečevi.zečevi.

Prostorija za Prostorija za 
rendgen.rendgen.

Prozirni Prozirni 
bazen.bazen.

Juhu! Juhu! 

Jupsi!Jupsi!

Jupiiii!Jupiiii!

AND
YJE

V I TERRYJEV VJERUJTE…
AND

YJE
V I TERRYJEV VJERUJTE…
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Strogo čuvana tajna  Strogo čuvana tajna  
još nedovršenog kata.još nedovršenog kata.

I DALJEI DALJE

STROGO  STROGO  
ČUVANA  ČUVANA  
TAJNATAJNA

NE NE PRILAZI
PRILAZI

NENE

Aktivni Aktivni 
neeruptirajući neeruptirajući 

vulkan.vulkan.

Magarac.Magarac.

Ii-aaIi-aa

Upomoć!
Upomoć!

Stani!Stani!

Ne baš zabavan vrtuljakNe baš zabavan vrtuljak

Aaaa!Aaaa!

Prebrzo!Prebrzo!

Njam!Njam!Najstrašniji vlak Najstrašniji vlak 
smrti na svijetusmrti na svijetu

Vjetrogenerator.Vjetrogenerator.
OblakOblak

DimDim

MrljaMrlja

Pjenasti Pjenasti 
bomboni.bomboni.

OperaOpera

Bazen s Bazen s 
krvoločnim krvoločnim 

morskim psima.morskim psima.

ZecZec

KuglanaKuglana

Mee!Mee!

Čokoladni Čokoladni 
vodopadvodopad

AND
YJE

V I TERRYJEV VJERUJTE…
AND

YJE
V I TERRYJEV VJERUJTE…

ili INAČEili INAČE

MUZEJMUZEJ

Čovječe!Čovječe!

Ured napredne Ured napredne 
tehnologije.tehnologije.
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8 9

Dodali smo trampolin (bez mreže),

TRUB.TRUB.

Alo,  Alo,  
mičite se!mičite se!

Čini li ti se ovo Čini li ti se ovo 
pomalo opasnim, pomalo opasnim, 

Andy?Andy?

Da.Da.
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8 9

čokoladni vodopad,

NEMANEMA  NENE PLIVANJA  PLIVANJA 

POD ČOKOLADNIM 
POD ČOKOLADNIM 

VODOPADOM.VODOPADOM.
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10 11

aktivni neeruptirajući vulkan,

Ovaj je vulkan genijalan za pečenje Ovaj je vulkan genijalan za pečenje 
pjenastih bombona, Terry? Jesi pjenastih bombona, Terry? Jesi 
siguran da neće eruptirati?siguran da neće eruptirati?

Opusti se, Andy,  Opusti se, Andy,  
naravno da sam  naravno da sam  

siguran.siguran.
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10 11

operu,

J IM I  RUKOSVIR  
J IM I  RUKOSVIR  

SUPERPRSTSUPERPRST

SUTRA 
SUTRA NAVEČER!

NAVEČER!

I I 
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12 13

zoološki vrt s bebama dinosaura,

AU!AU!
Odgrizao mi je prst!Odgrizao mi je prst!

Rekao sam ti  Rekao sam ti  
da paziš, Andy.da paziš, Andy.

Donesi ga i zašit  Donesi ga i zašit  
ću ti ga.ću ti ga.

AAA!AAA!
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12 13

i Andyjev i Terryjev Vjerujte.. ili inače! Muzej,

GIGANTSKA  GIGANTSKA  
LUBANJA JETIJALUBANJA JETIJA

FARMA GLAVA FARMA GLAVA 
BEZ MRAVABEZ MRAVA

FARMA MRAVA FARMA MRAVA 
BEZ GLAVABEZ GLAVA

NEVJEROJATNO 

NEVJEROJATNO 
OKOOKO

Hej, Terry,  Hej, Terry,  
čini mi se  čini mi se  
da vidim  da vidim  

tvoj mozak.tvoj mozak.

Nadam se da nema Nadam se da nema 
zečjih mozgova.zečjih mozgova.

Imaju li zečevi Imaju li zečevi 
mozgove?mozgove?

Čovječe!Čovječe!
ČUDNO
ČUDNO

SJAJAN SJAJAN 
JAKOJAKO

VELIKI VELIKI 
ZUBZUB

MUZEJMUZEJ
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14 15

slona-boksača zvanog Surlonator (može vas 
onesvijestiti jednim udarcem svoje moćne surle),

Dođite, dođite…Dođite, dođite…
Okušajte sreću sa Okušajte sreću sa 

SURLONATOROM!SURLONATOROM!
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14 15

ne baš zabavan vrtuljak,

AAAAAAAAAA!!AAAAAAAAAA!!
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16 17

prostoriju za rendgen (gdje možete vidjeti vlastiti 
kostur),

JAOJAO!!  
KOSTUR!KOSTUR!

Opusti se,  Opusti se,  
Terry. Tvoj je.Terry. Tvoj je.

NNeeee!eeee!
Imam Imam KOSTURKOSTUR    

u sebi!!!u sebi!!!
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16 17

disko sa svijetlećim podijem i ogromnom disko 
kuglom,
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18 19

ured napredne tehnologije s laserskim brisačima, 
poluautomatskim klamericama i rotirajućim 
stolicama na mlazni pogon,

poluautomatska poluautomatska 
klamericaklamerica

laserski brisačlaserski brisač

rotirajuća stolica  rotirajuća stolica  
na mlazni pogonna mlazni pogon

laserski brisačlaserski brisač

rotirajuća stolica  rotirajuća stolica  
na mlazni pogonna mlazni pogon

poluautomatska poluautomatska 
klamericaklamerica
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18 19

i najstrašniji vlak smrti na svijetu (tako je brz, tako 
opasan i tako zastrašujući da ga se čak i mrtvaci boje),

AAAAA!AAAAA!
EEEK!!EEEK!!

Neee!Neee!

Izazivam te da Izazivam te da 
se provezeš.se provezeš. Nema šanse!  Nema šanse!  

Možda sam mrtav, Možda sam mrtav, 
ali nisam lud! ali nisam lud! 

VRLO VRLO 
SMRTONOSNOSMRTONOSNO

OPASNOSTOPASNOST
STRAŠNOSTRAŠNO

ZASTRA
ŠUJUĆE

ZASTRA
ŠUJUĆE

SAMO ZA SAMO ZA 

HRABRE.HRABRE.

MORAŠ BITI MORAŠ BITI OVOLIKO OVOLIKO 
VISOKVISOK ZA VOŽNJU ZA VOŽNJU
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20 21

i, uz sve to, ima kat koji je toliko nov da ga Terry 
još nije dovršio… Jedva čekam vidjeti što će to 
biti!

JOŠ UVIJEK RADIMJOŠ UVIJEK RADIM  
NA TOME… TAKO DA NA TOME… TAKO DA 
ĆETE SE MORATI ĆETE SE MORATI 
JOŠ MALO  JOŠ MALO  
STRPITISTRPITI

NIJENIJE  JOŠ POSVE
JOŠ POSVE    

                    GOTOVOGOTOVO

STROGO 
STROGO 

ČUVANA 
ČUVANA 

TAJNA   
TAJNA   

NE NE 
PRILAZI   PRILAZI   
TO SE ODNOSITO SE ODNOSI  

NA NA 
TEBETEBE

NE NE 
GLEDAJGLEDAJ
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20 21

Osim što u njoj živimo, u kućici na stablu zajedno 
stvaramo knjige. Ja pišem, a Terry crta.

 SKENER
 SKENER
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22 23

Kao što vidite, već se dugo time bavimo.

Kućica na  
Kućica na  stablu od  
stablu od  26 katova

26 katova

Kućica na  
Kućica na  stablu od  
stablu od  13 katova

13 katova

Debela  
Debela  krava…  

krava…  BUMBUM
Čisti  Čisti  

trikovitrikovi
Čista Čista 

dosada!dosada!

Čista Čista 
glupostglupost

Čisti  Čisti  
šokšok

Čisto  Čisto  
osuđeni na osuđeni na 
propastpropast

Čista Čista 

ludost!ludost!

Čista Čista 
gadostgadost

Loša  Loša  
knjigaknjiga

Jako  Jako  
loša  loša  
knjigaknjiga

Maca  Maca  

spljoštena  spljoštena  

palačinkicapalačinkica

ČISTI ČISTI 
MACBETH MACBETH 

Bili jednom 
Bili jednom 

u zemlji u zemlji 

sluzisluzi

Koji je to Koji je to 

GuzosaurGuzosaur

Koji je to Koji je to 
dio tijeladio tijela

Čitaj Čitaj 
ispočetka.ispočetka.

 Koji   Koji  
je to je to 
pingvin?pingvin?

Priručnik  

Priručnik  

za ribe

za ribe
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22 23

Naravno, lako je smesti se kad živiš u kućici na 
stablu od 39 katova… Mislim, toliko toga ima za 
raditi…

Prespor si,  Prespor si,  
Surliću!Surliću!

Promašio  Promašio  
si me!!si me!!

Alo!Alo!
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24 25

ali na kraju nekako uvijek uspijemo završiti 
knjigu.

Previše morskih pasa! Previše morskih pasa! 
Premalo zlatnih ribica!Premalo zlatnih ribica!

Izvrsni likoviIzvrsni likovi

Hej,  Hej,  
pa to  pa to  
smo mi!smo mi!

svjetlosvjetlo

Uspjeli smo!Uspjeli smo!

Premalo  Premalo  
zečeva.zečeva.

Kutija knjigaKutija knjiga

Kući
ca  

Kući
ca  

na s
tab

lu  

na s
tab

lu  

od 2
6 ka

tova

od 2
6 ka

tova

Kućica  
Kućica  

na stablu  
na stablu  

od 26 
katov

a
od 26 

katov
a

Kućica  Kućica  
na stablu  
na stablu  od 26 katova

od 26 katova

Kućica  Kućica  
na stablu  
na stablu  od 26 katova

od 26 katova

Kućica  Kućica  

na stablu  na stablu  

od 26 katovaod 26 katova

Knjige Knjige Knjige Knjige 
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24 25

DRUG O POGL AV LJ E

39. KAT

Ako ste kao većina naših čitatelja, vjerojatno 
se pitate koliko je Terryju i meni potrebno da 
napišemo knjigu.
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26 27

Pa, pretpostavljam da odgovor ovisi o tome koliko 
je duga ili kratka knjiga. Za duge knjige treba više 
vremena nego za kratke knjige koje ne treba toliko 
dugo pisati kao duge knjige za koje, kao što sam 
rekao, treba više vremena nego za kratke knjige – 
ah, ispričavam se. Evo Terryja.

„Bok, Andy“, kaže.
„Što radiš?“
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26 27

„Pričam čitateljima  
o tome koliko nam  
treba da napišemo  
knjigu.“

„Jesi im rekao da to 
ovisi je li knjiga duga 
ili kratka“, kaže.

„Da!“ kažem ja.
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28 29

„I da za duge knjige treba 
više vremena nego za 
kratke knjige?“

„Da!“ kažem. 

„A jesi im rekao da za 
kratke knjige ne treba 
toliko puno vremena kao 
za duge knjige?“
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28 29

„DA!“ kažem ja.  
„Sve sam to objasnio.“

„Dobro, dobro, nema 
potrebe da vičeš“, kaže 
Terry. „Premda, kladim 
se da nisi spomenuo 
jednu stvar.“

„Koju to?“
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30 31

„Da nam za ovu knjigu 
skoro uopće neće trebati 
vremena, neovisno o 
tome hoće li biti duga ili 
kratka.“

„Zašto to misliš?“ 

„Pa…“ kaže Terry, 
„ja…“
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30 31

To je naš 3D videotelefon. 
„Čekaj, Terry“, kažem ja. „Bolje da se ja javim. 

To je vjerojatno g. Nosonja. Kao što znaš, uvijek 
nas zove na početku drugog poglavlja da nas 
podsjeti na rok za najnoviju knjigu.“

ZVRN! ZVRN!ZVRN! ZVRN!

ZVRN! ZVRN!ZVRN! ZVRN!

ZVRN! ZVRN!ZVRN! ZVRN!
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